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мирную безопасность дает ей право претендовать 
на место постоянного члена в Совете Безопасности. 
Мы поддерживали и продолжаем поддерживать 
проект резолюции Группы четырех и надеемся, что 
Ассамблея рассмотрит данную резолюцию в этом 
году. 

 Мы также высказываем наше разочарование в 
связи с тем, что Тайвань по-прежнему лишен дос-
тупа в этот форум. Членство Тайваня в Организа-
ции Объединенных Наций и в других международ-
ных институтах принесло бы пользу мировому со-
обществу. Мы были разочарованы тем, что Гене-
ральный секретарь не поступил в соответствии с 
Уставом и правилами Совета Безопасности, отка-
завшись передать и распространить в Совете Безо-
пасности и Генеральной Ассамблее заявление Тай-
ваня о приеме в члены. В конечном счете, законные 
демократии заслуживают признания и поддержки 
на всей нашей планете вне зависимости от размера 
страны. 

 От имени Палау, небольшого и миролюбивого 
островного государства на просторах Тихого океа-
на, позвольте мне выразить вам всем признатель-
ность на родном языке моей страны: ком кмал ме-
суланг. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы выразить признательность вице-
президенту Республики Палау за сделанное им за-
явление. 
 

 Вице-президента Республики Палау Его Пре-
восходительство г-на Элиаса Камсека Чина 
сопровождают с трибуны. 

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и африканской 
интеграции Того Его Превосходительству 
г-ну Зарифу Айеве . 

 Г-н Айева (говорит по-французски): Каждая 
сессия Генеральной Ассамблеи дает нам возмож-
ность собраться вместе для того, чтобы критически 
оценить наши действия и определить необходимые 
задачи на будущее, цель которых — вдохнуть новую 
жизнь в нашу Организацию. Анализируя события, 
происходившие во всем мире в течение прошедшего 
года, мы должны отметить, что, несмотря на усилия 

международного сообщества, ситуация отнюдь не 
является удовлетворительной. Фактически, между-
народный мир и безопасность все еще подвергают-
ся серьезной угрозе вследствие сохраняющихся 
конфликтов, в частности, в Африке, на Ближнем 
Востоке и в Ираке, в то время как опасность терро-
ристической агрессии еще далеко не устранена. 

 Если говорить об экономике, ситуация, кото-
рую усугубляют крайняя нищета и эндемические 
заболевания, продолжает вызывать серьезную оза-
боченность у большинства стран планеты, которые 
считаются беднейшими. Аналогичным образом, 
стихийные бедствия, вызванные изменением кли-
мата, постоянно продолжают тревожить человече-
ское сознание, заставляя задумываться о том, смо-
жет ли международное сообщество найти надлежа-
щие и долгосрочные решения. 

 Состояние нашего сегодняшнего мира должно 
побуждать нас к удвоению наших усилий, имеющих 
целью наполнить понятие международной солидар-
ности подлинным содержанием. Прежде всего, оно 
должно служить побудительным мотивом для меж-
дународного сообщества и государств-членов, всех 
вместе и каждого в отдельности, настойчиво искать 
пути и средства, позволяющие не только обеспечить 
процветание населения их государств, но и сокра-
тить — по крайней мере, в некоторой степени — 
крайнюю нищету в мире. 

 Прежде чем продолжить свое вступление, я 
хотел бы присоединиться к выступавшим ранее 
ораторам и передать искренние поздравления Пред-
седателю в связи с его избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят вто-
рой сессии. Он может рассчитывать на поддержку 
Того при выполнении его важных задач на протя-
жении всего срока полномочий, который, как я на-
деюсь, будет плодотворным. Я хотел бы вновь по-
здравить г-на Пан Ги Муна с важным избранием на 
пост Генерального секретаря нашей Организации. Я 
уверен в том, что его богатый дипломатический 
опыт позволит Организации Объединенных Наций 
укрепить свою деятельность, чтобы создать более 
справедливый и более демократичный мир, в кото-
ром каждая страна сможет существовать в условиях 
свободы. 

 Что касается Того, то после продолжавшегося 
несколько лет процесса демократизации, который, к 
сожалению, не был лишен трудностей, сегодня 
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страна начинает преодолевать недостаточное пони-
мание и нетерпимость, присущие ее сыновьям и до-
черям. Для того чтобы закрепить наши достижения, 
мы попытались найти надлежащие решения про-
блем, с которыми сталкивается наш народ, посред-
ством осуществления стратегии национального 
восстановления, которая будет учитывать интересы 
всех тоголезцев без исключения. Сознавая, что мир 
и экономическое развитие, которые мы хотим соз-
дать в нашей стране, не могут быть достигнуты без 
эффективного участия населения в управлении го-
сударственными делами, мы не щадили усилий для 
вовлечения тоголезского политического класса в 
национальный диалог, чтобы преодолеть его ожес-
точение, возродить доверие и посвятить нашу энер-
гию делу национального созидания. Эту грандиоз-
ную мечту можно осуществить только в том случае, 
если мы будем ежедневно прилагать усилия для ук-
репления тоголезской демократии, основанной на 
единой многопартийной системе, и государства, ос-
нованного на демократическом праве. 

 Очень скоро, 14 октября 2007 года, тоголез-
ская демократия будет упрочена благодаря проведе-
нию выборов депутатов в национальную ассамб-
лею, ассамблею, в составе которой, как мы смеем 
надеяться, будет представлено большинство поли-
тических сил страны. Эти предстоящие выборы в 
законодательный орган, успешный исход которых 
будет возможен благодаря не только политической 
зрелости тоголезского народа, но и поддержке дру-
жественных стран и международных институтов, 
оказываемой на всем протяжении избирательного 
процесса; избрание депутатов в результате этих вы-
боров — неизбежное событие, и оно станет ре-
шающим поворотным пунктом в истории Того. 

 В свою очередь, тоголезское правительство не 
пожалеет усилий и средств для обеспечения того, 
чтобы выборы прошли в условиях строгой транспа-
рентности и чтобы воля народа, выраженная путем 
голосования, была полностью выполнена. С учетом 
этой задачи население впервые будет голосовать 
при помощи надежных карточек избирателя, снаб-
женных фотографиями, а вся система будет обеспе-
чена достоверным списком избирателей. Наша со-
кровенная надежда заключается в том, что выборы 
дадут народу Того шанс для примирения и дадут 
стране шанс вновь обрести свое место в семье на-
родов. 

 Поэтому я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью и вновь выразить признательность мое-
го правительства международному сообществу, в 
частности, Экономическому сообществу западно-
африканских государств, Африканскому союзу, 
странам Африки, Карибского и Тихоокеанского ре-
гионов, Европейскому союзу, Международной ор-
ганизации франкоязычных стран, Франции, Герма-
нии, Китайской Народной Республики, Соединен-
ным Штатам Америки и всем другим государствам 
за ту непоколебимую поддержку, которую они про-
должают оказывать Того в этот решающий период. 

 Разумеется, мы не можем забывать о том, что 
Организация Объединенных Наций через свою 
Программу развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН) с самого начала играла важней-
шую роль в нашем демократическом процессе, а го-
воря более конкретно, в подготовке этих выборов. 
Проведение упомянутых выше выборов, которые 
состоятся 14 октября, станет, в значительной степе-
ни, обязанностью посредника, единогласно избран-
ного политическими силами — я назначил Блэза 
Компаоре — президента Буркина-Фасо, который 
также является нынешним председателем Экономи-
ческого сообщества западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС). 

 Обеспечение правопорядка в стране требует 
достойного и лояльного отношения со стороны ее 
граждан на основе уважения благородных идеалов, 
провозглашенных Республикой, и содействия про-
грессу в обществе. Оно также требует от руководи-
телей принятия решительных мер, направленных на 
достижение мира и гармонии в стране. 

 В этой связи, чтобы учесть и выполнить взя-
тые в Глобальном политическом соглашении обяза-
тельства, правительство Того будет работать над 
созданием в ближайшее время двух комиссий, что 
предусматривается Соглашением, а именно — ко-
миссии по расследованию совершенных в прошлом 
актов политического насилия для изучения методов 
выплаты жертвам компенсаций и комиссии по раз-
работке мер в целях содействия прощению и на-
циональному примирению. Конституционный суд, 
одной из главных задач которого является рассмот-
рение исков по итогам выборов, был учрежден 
20 сентября после его восстановления в соответст-
вии с высказанными в ходе национального диалога 
пожеланиями политического класса. 
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 Эти и все другие меры, которые наше прави-
тельство осуществляет на ежедневной основе, отве-
чают воле нашего народа положить конец реаль-
ным, прагматическим и разумным образом полити-
ческому насилию и практике безнаказанности. 

 Мы разработали национальную программу 
борьбы с безнаказанностью и уже в течение полу-
тора месяцев успешно ведем информационно-
разъяснительную работу на всей территории стра-
ны. Реализация этой программы, которая нацелена 
на содействие созданию условий, благоприятст-
вующих началу процесса демократизации в стране, 
ведется при поддержке созданного в Того Отделе-
ния Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека, и мы выражаем 
его сотрудникам признательность за их эффектив-
ную роль в поддержке мер правительства. 

 Решение проблем, связанных с обеспечением 
мира, безопасности, созданием правового государ-
ства и достижением цели устойчивого развития, То-
го не может осуществлять без учета наших эконо-
мических возможностей. Медленные темпы эконо-
мического развития Того в значительной степени 
обусловлены прекращением в 1993 году внешней 
помощи, поступавшей от ее традиционных партне-
ров. Это отсутствие внешней поддержки, разумеет-
ся, негативно сказывается на ходе реализации раз-
работанных правительством социальных программ 
и программ развития и на объектах государствен-
ной инфраструктуры, а также тормозит осуществ-
ление мер по обеспечению эффективного управле-
ния экономикой. Такая ситуация затрудняет усилия 
правительства, направленные на улучшение усло-
вий жизни населения Того, свыше 60 процентов ко-
торого по-прежнему живет за чертой бедности. Раз-
ве может наше коллективное общественное созна-
ние оставаться безучастным перед лицом такой 
плачевной ситуации? 

 С учетом сложившегося тревожного положе-
ния мы считаем, что наша страна должна получать 
особую помощь, которая позволила бы ей улучшить 
экономическую ситуацию и укрепить зарождаю-
щуюся демократию. Поэтому я хотел бы обратиться 
ко всем нашим партнерам в области развития с на-
стоятельным призывом поддержать наши усилия по 
решению стоящих перед нами сложных задач. По-
мощь, которую мы просим, и собственные усилия 
правительства Того помогут нашей стране добиться 

реализации целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). 

 Поддержание международного мира и безо-
пасности по-прежнему является предпосылкой лю-
бого процесса развития. Таким образом, Того вновь 
подтверждает свою приверженность идеалам мира, 
безопасности и стабильности как внутри госу-
дарств, так и за их пределами. Моя страна считает, 
что угрозы миру и безопасности на африканском 
континенте требуют более решительных действий 
со стороны Организации Объединенных Наций. 

 Тем не менее мне приятно отмечать ту роль, 
которую Организация играла и продолжает играть в 
Африке в восстановлении мира и безопасности в 
ряде стран, прежде всего в Либерии, Сьерра-Леоне, 
Гвинее-Бисау и Демократической Республике Кон-
го. 

 Мы также считаем, что Чад, Бурунди и Цен-
тральноафриканская Республика должны восполь-
зоваться теми возможностями, которые появляются 
благодаря решительным мерам, осуществляемым в 
целях обеспечения мира и безопасности, чтобы по-
ложить конец насилию и укрепить мир, демократию 
и политическую стабильность в своих странах. 

 Что касается Кот-д’Ивуара, то моя страна с 
удовлетворением отмечает, что, несмотря на за-
держки в осуществлении «дорожной карты» Орга-
низации Объединенных Наций, мирный процесс 
достиг важного этапа после того, как 4 марта 
2007 года было подписано Уагадугское мирное со-
глашение, 30 июля 2007 года был зажжен факел ми-
ра и было объявлено о проведении в ближайшие не-
сколько месяцев президентских выборов. 

 Применительно к ситуации в Судане, Того 
приветствует принятие Советом Безопасности 
31 июля 2007 года резолюции 1769 (2007) о развер-
тывании в Дарфуре смешанных сил Организации 
Объединенных Наций-Африканского союза по под-
держанию мира. Мы надеемся, что международное 
сообщество сделает все возможное для того, чтобы 
обеспечить эту миссию всеми необходимыми мате-
риально-техническими и финансовыми средствами. 

 Моя страна также настоятельно призывает 
другие повстанческие группировки, которые не 
участвовали в проводимых в Аруше в августе те-
кущего года переговорах, присоединиться к этому 
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процессу в целях достижения всеобъемлющего 
мирного соглашения. 

 Что касается Сомали, Того обращается к меж-
дународному сообществу с призывом активизиро-
вать вместе с Африканским союзом свои усилия по 
скорейшему развертыванию там миротворческих 
сил. 

 Помимо Африки, мы постоянно следим за си-
туацией в Ираке и на Ближнем Востоке, где 
по-прежнему бушует насилие. Что касается Ближ-
него Востока, Того поддерживает идею созыва ме-
ждународной конференции под эгидой «четверки» 
для возобновления процесса прямых и конструк-
тивных переговоров. Поэтому израильтяне и пале-
стинцы должны настойчиво продолжать диалог с 
целью достижения всеобъемлющего и прочного 
урегулирования на основе соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций. 

 Однако следует подчеркнуть, что предпосыл-
кой для любых переговоров между двумя сторонами 
является необходимость преодоления всеми пале-
стинскими группировками своих внутренних разно-
гласий. 

 Останавливаясь на вопросе разоружения и 
контроля над оружием массового уничтожения, То-
го с удовлетворением отмечает начало работы по 
урегулированию ядерной проблемы Северной Ко-
реи и заключение исторического соглашения между 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
и международным сообществом. Касаясь аналогич-
ного вопроса о ядерной программе Исламской Рес-
публики Иран, моя страна призывает заинтересо-
ванные стороны продолжать переговоры и уделять 
им самое приоритетное внимание для нахождения в 
ходе переговоров решения, которое учитывало бы 
интересы соответствующих сторон. 

 Применительно к проблеме стрелкового ору-
жия Того выражает надежду на то, что в ходе этой 
сессии Генеральной Ассамблеи будут взяты твер-
дые обязательства в отношении активизации работы 
по договору о торговле стрелковым оружием по 
примеру Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС). 

 Касаясь угрозы терроризма, который также 
является препятствием на пути к обеспечению ус-
тойчивого развития, моя страна хотела бы заявить, 
что сейчас, после принятия глобальной стратегии 

борьбы с этим злом, крайне важно придать между-
народным рамкам по борьбе с терроризмом универ-
сальный характер и укреплять их. 

 В этой связи было бы желательно как можно 
скорее завершить переговоры по проекту глобаль-
ной конвенции по борьбе с международным терро-
ризмом, которая будет служить интересам всех 
стран и народов. 

 Весьма тревожно отмечать, что сегодняшний 
новый экономический порядок по-прежнему созда-
ет общество, где царят выгода ради выгоды и всяко-
го рода неравенство. Ту солидарность, которую мы 
столь горячо отстаиваем в Организации Объеди-
ненных Наций, еще только предстоит реализовать. 
Можно лишь сказать, что такая ситуация подрывает 
экономику развивающихся стран, которые, в силу 
глобализации, зачастую вынуждены открывать свои 
рынки вопреки собственным интересам. 

 Именно поэтому мы считаем, что процесс раз-
вития, в общем и целом, должен осуществляться на 
глобальном уровне, а следовательно все страны 
должны выполнять свои обязательства в отношении 
глобального партнерства, цель которого — равно-
правие и устойчивое развитие для всех. 

 Поэтому Того вновь обращается к междуна-
родному сообществу, в частности к развитым стра-
нам, с призывом увеличить объем оказываемой ими 
помощи в целях развития и содействовать между-
народной торговле и прямым иностранным капита-
ловложениям, особенно в беднейшие страны. Край-
не необходимо серьезно сосредоточиться также на 
срочном решении проблемы задолженности и во-
зобновить Дохинский раунд переговоров, чтобы ли-
берализация торговли способствовала развитию 
всех без исключения наций, особенно беднейших. 

 В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
обязательства, взятые в ходе состоявшегося в июне 
2007 года в Германии саммита Группы 8, а именно: 
поддержать содействие экономическому росту и ка-
питаловложениям, включая микрофинансирование; 
поддержать создание или укрепление занятых про-
блематикой развития учреждений частного сектора 
и проведение такой структурной реформы, благода-
ря которой будет улучшена экономическая ситуа-
ция; и поддержать усилия, прилагаемые в области 
здравоохранения, в частности в деле профилактики 
и лечения ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза. 
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 Проведенные в Генеральной Ассамблее 
24 сентября обсуждения на высоком уровне еще раз 
продемонстрировали, что одной из серьезнейших 
проблем, решением которых надлежит безотлага-
тельно заняться международному сообществу, 
по-прежнему остается изменение климата, являю-
щееся причиной многочисленных стихийных бедст-
вий. 

 Того, подобно многим другим странам конти-
нента только что пережившее серьезные и смерто-
носные наводнения, твердо убеждено в срочной и 
настоятельной необходимости принятия конкрет-
ных мер для начала решительной и согласованной 
борьбы с ухудшением состояния окружающей сре-
ды. Нам кажется, что на карту поставлено само вы-
живание планеты Земля. 

 Незаменимая и уникальная роль Организации 
Объединенных Наций в международных отношени-
ях должна воодушевлять нас на реформирование 
этого учреждения с учетом нынешних реалий. Од-
нако нам нельзя упускать из виду тот факт, что в 
реформе Организации должны быть отражены 
принципы суверенного равенства государств и 
справедливого географического представительства 
и что она должна способствовать укреплению со-
трудничества между государствами на равноправ-
ной основе. Она также должна зиждиться на прин-
ципе широкого международного консенсуса, осо-
бенно в вопросах, требующих ответственности всех 
составных частей Организации. 

 Именно поэтому реформа Совета Безопасно-
сти должна гарантировать представленность в этом 
органе всех регионов планеты и предоставить раз-
вивающимся странам, играющими важную роль в 
выполнении задач Организации, возможность вно-
сить свой вклад, как бы скромен он ни был, в укре-
пление мира во всем мире. 

 Рассчитываем, что текущая сессия Генераль-
ной Ассамблеи даст надежду международному со-
обществу, особенно африканским народам, которые 
ждут улучшения условий жизни и самой жизни за 
счет решительных и ощутимых действий. 

 Для достижения поставленных нами перед со-
бой целей, в частности в ходе Саммита тысячеле-
тия, нам совершенно необходимо выполнять все 
наши обязательства в установленные для этого сро-
ки, а также взять на себя дополнительные обяза-
тельства для построения мира, свободного от стра-

ха, голода, крайней нищеты и болезней — мира, в 
котором мы сможем жить в условиях безопасности. 

 Того в своей решимости создать государство, 
основанное на господстве права, и улучшить усло-
вия жизни своего населения не пожалеет никаких 
усилий для выполнения своих обязательств. Того 
надеется, что в этом оно может рассчитывать на со-
действие международного сообщества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и по делам Со-
дружества Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии Его Превосходительст-
ву г-ну Дэвиду Милибэнду. 

 Г-н Милибэнд (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
впервые выступать в Генеральной Ассамблее. 

 На Организацию Объединенных Наций возло-
жена обязанность исполнять лидирующую роль в 
мире в деле устранения царящих в наш век общих 
угроз и использования преобладающих возможно-
стей, и она должна заниматься этим не только на 
словах, но и на деле. Именно поэтому я хочу вос-
пользоваться данной трибуной для того, чтобы вы-
разить свое восхищение миссиями Организации 
Объединенных Наций во всем мире — от Ливана до 
Либерии, от Конго и Гаити до Восточного Тимо-
ра, — которые даже в момент наших встреч на этой 
неделе в Нью-Йорке спасают жизни и сеют надеж-
ду. 

 С 1946 года, когда в Лондоне состоялось пер-
вое заседание Генеральной Ассамблеи, Соединен-
ное Королевство преисполнено решимости выпол-
нять свои международные обязанности через по-
средство Организации Объединенных Наций. Новое 
правительство Соединенного Королевства, возглав-
ляемое Гордоном Брауном, с гордостью продолжает 
эту традицию, и сегодня я вновь заявляю о нашей 
верности ей. 

 Внимание текущей сессии сосредоточено на 
насущных и неотложных проблемах. На Ближнем 
Востоке нам нужны такие срочные меры для дос-
тижения урегулирования, основанного на сосуще-
ствовании двух государств, которыми одновременно 
обеспечивались бы и безопасность израильтян, и 
права палестинцев. 




